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El término epanadiplosis procede del griego ????????????? ‘reduplicación’. Es
una figura de dicción que consiste en la repetición de una o más palabras al
comienzo y al final de un enunciado. En la retórica clásica se la denomina también
con la voz latina redditio.
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 Explicación

La epanadiplosis puede representarse gráficamente con el esquema [x…x].

En poesía, la epanadiplosis supone la repetición de elementos en el seno de una
misma unidad métrica, al principio y al final de la misma; por ello esta figura a
menudo refuerza los límites que impone el verso y, más esporádicamente, la estrofa.

Verde que te quiero verde
(García Lorca, Romance sonámbulo)

Mono vestido de seda
nunca deja de ser mono
(Góngora, Vejamen que se dio en Granada, vv. 115-116)

Fuera menos penado si no fuera
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nardo tu tez para mi vista, nardo,
cardo tu piel para mi tacto, cardo,
tuera tu voz para mi oído, tuera.
Tuera es tu voz para mi oído, tuera,
y ardo en tu voz y en tu alrededor ardo,
y tardo a arder lo que a ofrecerte tardo
miera, mi voz para la tuya miera.
Zarza es tu mano si la tiento, zarza,
ola tu cuerpo si la alcanzo, ola,
cerca una vez pero un millar no cerca.
Garza es mi pena, esbelta y triste garza,
sola como un suspiro y un ay, sola,
terca en su error y en su desgracia terca.
(Miguel Hernández, El rayo que no cesa)

En el soneto anterior puede observarse cómo la sucesión de epanadiplosis a lo largo
de la composición da lugar a la combinación de esta figura con otras como la 
anáfora o la epífora con paranomasia.

También es frecuente que determinadas variaciones de forma o función del elemento
repetido den lugar a una epanadiplosis combinada con un poliptoton:

ipsum obtestemur ueniamque oremus ab ipso:
‘a él mismo imploremos y roguemos esta gracia a él’
(Virgilio, Eneida 11, v.358)

Debido a su carácter cíclico, la epanadiplosis  suele emplearse en el lenguaje
publicitario para delimitar los eslóganes y dotarlos así de cierta rotundidad. Por
ejemplo:

Fino La Ina. Imposible beber algo más fino
Nada comparable al nuevo Opel Corsa, nada
¿Cansada de estar cansada? (Floradix, complemento alimenticio)

Conceptos relacionados

Figura de dicción
Anáfora 
Epífora
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Paronomasia
Poliptoton
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